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HATA PENGAHNTAR

Dengan meman jatkan puji syukur kepada Allah SWT
Atas rahmat dan hidayshelya yang berupa ketabahan, ke=-
sungguhan hati, sehingga skripsi ini dapat diselesalkan '
tepat pada waktunya. Jugs skripsi ini dapat diselesai-
kan karena dorongan falsafah orang dahulu yang berbunydi:
wRESOPA TEMMANGINGI NALAI PAMMASE DEWATA", yang artinya:
hanya dengsn kerja karﬁs yang Q Hnﬁqéhal putus asa
akan uﬂmpe}ﬂlﬂh rahmat dan hidayah oais

Dengan selesainya skripsi ind, penulis sahgac
menyadari bahwa isi skripsi imi masih jauh dari kesem-
purnaﬁn, sehingga segala saran dan keritikan yang sifat-
nys membangun darl semua pihak, penulis semantiasa me-
nuntikannya demi kelengkapan skripsi ind.

Skripsi inmi hanya dapat tersusum, karena bantuan
dan bimbingan yang datangnya dari berbagai pihak, balk
bantuan yang berupa morsl maupun material. Untuk “itu,
puda tempatnyalah jikalau pada kﬂsempataﬁ ini, penulis
mﬂnyampaikaﬁ'ucapan terimakjgasih yang sebanyak-banyaknya.
Kepada mereka, khusnya kepada yang terhormat:

1, EKedua ﬂr&ng-tua yahg.memherikan dorongan dan ransang-

an sekaligus menjadi sumber inspirasi dalam melan jutksn

_eita-cita yang mulia.

2, Bapak Prof. Dr. C. Salombe, selaku pembimbing pertama

yang telah herglﬁkan waktu dan pikirannya dengan @em=
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herikan bimbingan dan dorongan kepada penulls, sehingga
Ekripsi ini dapet dirangpungkan.

3, Bapak Drs, Nurdin Langgole, M.5 yang selaku pem-
bimbing kedUa, yang telah banyak menuangkan waktunya
untulk mamariksa $kr1psi ini sehingga dapat diselesaikan
dalam waktu yang tidak terlalu lama.

L. Drs, B, Ambo Gani Selaku Dekan,, juga memberikan
motivasi’ dan saram dalam p&nﬁusunan skrdpr’ i

5, Para dosen dam karyawan Fakultas Sastra yang telah
banyak memberikan Eumhangan-pumikiran'Eelama menempuh
kuliah di Universitas Hasanaddin .

6. Semus teman-teman seperjuangan yang tidak gempat di-

sebut satupersstu namunya, pada skripsi imi, yang telah

. banyak memberikan sumbangsih dan bantuannya kepada [ 273

fenulis. Eesemuanya imi diserahksn kepada Yyang
Haharabhi. ;
Akahirnya kepada Allah jualah penulis doakan se-

.mnga amil bakti mereka mendapﬁt imbalan yang berlipat

ganda, Begitu Juga skripsi ini, semoga mendapat nilai
yang layak dan bermamfaat bagi slmamster, negara dang

bangsa...
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ABSTERAK

Kata ganti adalah merupakan salah satu jenis kata Yang
adu dalam bahasa Bugis. Hal ini tidsk dapat diabaikan
dalum pengembangan dan keutuhan bahasa Bugies, Oleh

sebab itu, yang menjadi pokok dalam skripsi ini asdalah

wFungsl kata gantli persona dalam kalimat bahasa Bugis',

Hal ini dapat di jelaskan Oe.. - =anti perso-
na dalaﬁ kgiimat bahass Bugis 1tu, mempunjy. arapa
segl yang diperscalkan dalam gkripsi ini, antara
bentuk-bentuk kats gantl persona, jenis- jenis kata |
ganti persona, Earta.fungsi dan makna kata gantj per-
eona. Hel ini dapat memberikan gambaran yang jelas
terhadap tujuan yang aksn dicapal dalam skripsi ini.’

Penulisan ini mempunyai suatu cara atau metode
tertentu demi tercapalnya hagil yang diharapkan,

Metode yang dipakal dalam penulisan skripsi ini adalah
. metode degkriptif. Metodd ini berusaha mencari dan men-
catst"ﬁata yang berkaitan dengan fungei kata ganti perd
gona dalsm bahasa Bugis.

' Jadi délgm kata ganti psreona dalam kalimat
bahasa ﬁugis ini, mempunyai tiga kelompok yeitu: kata
ganti persona pertama, kata ganti persona kedua, kata
ganti persona ketiga. Kata ganti tersebut mempunyal

bentuk yaitu tunggal dun Jjamak,.
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PEEDAHRULUAN

3. Latar Belakang Masalah

Kita mengetahui bahwa betapa pentingnya bahasa
yang memegang peranan penting dalam kehidupan manusia.
Dengan bahasa, manusia dapat berkompunikasi, berinterak-

g1 dan berekspresi antara manusia dengan. manusia lain-

‘Bya. Sangatlahi tak bermakna bila hidup ini jika tidak

ada bahasa.
Berbicara mengenal bahasa, maka selamany: %

akan: terlepas dari bidang linguistik itu sendiri , Be=

. perti : fonologl, morfologd, gintaksis, semantik, dan

kosa kata. Aspek-aspek itu pasti terdapat pada satu ba-
hasa, baik bahasa Internasional, bahasa Nasiomal, mau-
pun bahasa Dag;ah.'

Bohasa Bugis adalah satu disntara sekian banyak

‘bahaea daerah iang tersebar di seluruh Wilayah Republik

Indonesia yang masih tetap dipergunskan dan dipelihara
oleh masyarakat pengturnya. Usaba pembinasn bahasa- ba-
hasa daerah- itu adalah upaya yang tak terpisahkam dardi

pembinaan budaya bangsa.

Dalam sejarah dan pembauran masyarakat pemakal

bahasa yang Bhineka Tunggal lka, tidak dapat menghindar-

kapn. diri dari herhagéi pengaﬁuh.yang datang darli luar.




tipi-eiri keaslian stau keutuhan bahasa daerah ber-
sangkutan dalam batas-batas tertenim akan terancam,
bila tidak diadakan perawatan. dan pemeliharaan Becara
terus menerus, Salah satu pemamfasiam Aan. pemelibaraan
itu adalah menciptakan. dan menumbubbe. ‘ma . mang=
hargail dan mencintal bshasanya sendiri se.. ] "Ha;n

budaya bangsa.

Penghargaan dan pemeliharaam terhadap suatu
bahasa hanyalah: mungkin. dilakukan a®ahile »=~“1gai as-
pek yang ada pada bahasa itu telau wi.  uu. Jdam di-
dokumentasikan. Pengetshuan. yang demikiam hanyalah j
mungkin terlsksana apablla telah dilakukan pemelihara-
an: yang berupa penelltiam secara bartahap, mulai « &
tahap pengumpulan data sampai kepada pendokumentasian
dalam bentuk skripsi.

B, Alasan Pemiliham: Jpdul

" Dewasa ini, bahasa Bugis sedang diupayakan - pem-
bakuaﬁnya-diﬁegaia'hidangﬁlhaik bidang kosa Rﬂta,.pehi
1#tilahan. maupun. bidang sintaksis.

Bila kita mengamati kata-kata yang dipergunakan
dalam:hérbahasa, {bahaga Bugie) baik lidan maupun &u-
lisan akan menun jukkan adﬁnya sifat yang berbeda-beda,
Hal iml lebih. jelas lagi apabila kata-kata itu mempunyai
fungsi atau peranam tertentm dalam kalimat yang tidak

digantikan. oleh fungsi dan peranaB kptazka¥a lain,

]
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Berdasrkan perbedaan-perbedan itu maka para
ahli haﬁa#a mengadakam pengelompokan kata, Pengelompo-
kan. kata itu dimaksudkan. untuk menyederhanakan. &truk-
tur bahasa yang merupakan. tabapan yang harus dilalui
sebelum penyusunan tata bahasa. Pqnxadarhanaan.itu me~
libatkan pembicarasn. tentang penggolongan kata, klausa
dan kalimat, '

Menyadari betapa pentingnya pengembangan bahasa
Bugis dari berbagal aapﬂknwa,'uaﬁa penulis merasa ter-
tarik untuk memilih judul : l
wFungsi kata gantl persona dalau kalimat hahasa Bugis"
Alassm imi dapat dirimei sebagsl harihut

1. Penulis menyadari hahwa hahaﬂa Bugis merupakan salah
satq bahasa daersh yang penuturnwa tersebar di. geba-
gian besar dadrah Sulawesl Salatan dan sekit- - .,
Gntuk.itu, penulis merasa perlu memelitinya, baik
pntuk kepentingan bahasa ;tu.sendini maupun masyara-
kat. pemakal bahasa. |

2. Kata gantd merupakan salsh. satu ROl » na ol YRS ki
Dalum bahasa Bugis imi, tifek dspat diabaikaw dalam
ﬁengamﬁaugan:ﬁan keut: .4 kalimst babasa Eugiﬂ. Oleh
karena itm, peuempatanf-pungguﬂnau.kata ganti dalam -
fungel dan peranannya haﬁns mendapat. perhatian. yang

gecermat mungkin,

3, Tulisam ind merupakan: upaya untuk memperluas cak-
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irawala pengetahuan terhadap kata Banti persona dalam

bahasa Bugie dengan pokok persoalan sebagal berikut :

IR Pl S S T e

a, Fungsi kata gantd persona dalam kalimat bahasa
Bugi15.

b, Penempatan, penggunacp Hobé :éant.l persona dalam
kalimat sehinggs tidak terjadi

¢, Basil penelitism (pembahasan) dalam. penuilsan  Ha~w
.geddﬂhana imi, diharapkan kelak dapat membantu peai.
peminat dan: penelitdi bahasa yang ingin mengadakan:
penelitian. yang lebih luas dam mendalam mengenai.
kata ganti dalam kalimat bahasa Bﬁgis. .Eels;in itu,
hasil penelitiam (pegbahasan), iml phn. dapat menjadi
sumbangan 'pumikira-m dalam usaha pengembangan dan
pembakuan. dalam bahasa Bugis. Disamping itw penulis-
an. indi diharapka.n.dapaﬁ manpa:_*};;axa pengetahban para
pamii_:lm:a dibidang bahasa Bugis.

€, Batasam Masalah

=

Mengingit. banyaknya masalah yang terkalk dalam

pepbahasan ini, maka penulis perlu membatasi. ruang ling-
kupnya yaitm hanya akan membicarakan fungsl kata gan@d.
persnn‘a-dalam kalimat bahasa Burgis. Untuk menghindari
terjadinya kesimpansiuran. penlgar.t'ﬂ_‘an‘. antara penulis dan
pembaca, maka sebelum memasuki pembahasan ‘selan jutnya,
terlebih dahulu dijelaskan beberapa pokok pengertian

grat hubungannya &angan. pokok=po’ nk pembahasan,

yang




1, Fungsi

Hal imi di jelaskan bahwa fungsi yang dimaksudkan
adulsh fungsi yeng memiliki:makna,

Verharr (1985 : 7@8) menyatakan h:ahwa fungsi yang
diisi oleh makna tertentu; yaitu disebut. dengan "peran".
Sedangksn tutaran peran mempunyai istilah aapenti : '
mpelaku", "penderita", "penerima", "akilf", "fasif" dan
iail:l Bai:ra.gainjra. . FoE L - “

Selaunjutnya juga dijelaskam Ramlan (1585 : 99),
men jelaskan bahwa fungsi itu, berhubungan déngan Semarn-

tik yang inenyatakaq " makna .

Olehnya itu perlu diketehil bshwa fungsi yang pe-
nulis maksudkan adalah. bukan: fungsi sebagal tataran ¥a-
ng biasa disebut. dalam istilah umum seperti ; subjek,
prodikat;, obyek, dan keterangan, Namun yang penblis
maksudkam adalah fungsi yang diisl olel makna,

2; Kata Ganti

soskono ( 1985 : 172 ) mendefenusikan kata gantl
sebagal kata yang mengganatibsm bonds atau sesuatu yang di-
" anggap benda, Hal ini masih- dikatakam oleh bebsrapa ahli,
antara laln. :

Tarjan Hedljaya dalam Bamlan (19865 : 15) mendefi-
pigikan kata ganti ialah kata-kata yang menggantl nama

orang atau nama benda.

-
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ﬁ Soetarno dalam Ramlam (1985 : 20) mendefindisikan
% kata gantdi ialah yang herﬁugaé méngganti kata benda

yang disebut setidak-tidaknya telah dikemal.

Sesuai dengan namanya yaltu kata ganti, maka
definiei tersebut di stas selalu mengutamakan bahwa ka-
ta ganti ialuh kats yang menggantikan benda. |

Jenis golongan kata gantd ind masih terbagi lagl
atas beberapa golongan. Yang akan dibahas dalam skrpsi
ini adalah golongaun kats ganti persona, yang mencakup

pula golongan kata ganbti empunya.
3; Eata Gantl Persona

n Soekono (1985 : 173) mendefimieikan, kata rfantil

persona sebagai kata ganti'yaug mengganti orang/benda -
yang lebih dulu disebutr, Jadi kata ganti persona ini

hanya daput ditujukan kepada orang atau benda saja,
L. Kalimat:

Dari sekian. banyaknya definisi kalimat yang dike-
mukaksn. oleh: pakar-pakar linguistik, maks penulis hanya
akan mengutup beberapa saja yang dianggaﬁ dapat mendukung
pokok permasalaham dalam skripsi ini, antara lain : :

Gorys (1984 : 14) mendefinmlsikan, kalimat sebagal
satu bagisn.ujaranzxﬂng.meﬁﬂﬁhuluﬁ.dau diikutd olek - ke-
geyspan yang intonasinya menunjukkan. bahwa bagian ujaran %

itn sudsh lengkap. Kemudian Ramlun (1986. : 27) mendefi-

nigikan. kelimat aaﬁagai Batuanigramﬁtikal yang dibatasi




oleh adanya Jedah. panjang yang disertal nada akbhir ftu-
ron. atau naik.

Dengan. melihat beberapa defindsi di atas, maka
penulis menyimpulkan bahwa kalimat adalah suatu bentuk
ujaran tertentu yang memiliki makna dan intonesi yang
lengkap. :

Skripei imi tidak akan membahas Secara mendalam
mengenal kalimat akan tetapl sekedar membicardsmnnva
dalam kaitannya dengan fungsi kata ganti perscna dalam
' kalimat bahasa Bugis.

D, Metodelogi

Pada umumnya karya tulis yang bersifat ilniah
haruslah mempunyai metode atau cara tertentu demi. ter-
capainya hasil yang diharapkan. Metode: ini di jadikam |
landasan untulk membahas objek pemelitian, Untuk meleng-
kapl penulisan skripsi ini, maka metode yang dipakai a-
dalah metode dekripsi. Metode ini berusaha mencari dan
mencatat. data yang berkaitan dengan kata ganti persona
dalam kalimat bahasa Bugis. Data yaﬁg dihimpun lalu di-
olah. dan disnalisis kedalam suatu kaidak atau sistem ter-
padu: sepertl apa adanya pads bahasa Bugis itu sendiri,
sehingga terciptalsh. suatu kerangia xéng dapat dijadikan
pola scuan, Sedangkan untuk mendapatkam data yang objek-

tif, penulis mengugpulkan. data dengan cara :

1 Penelitian: kepustakaan, yaitw dimaksudkan uantuk men- '




dapatkam Bahan dari berbagai: buku yang ada hubungannys
dengan Maaalaﬁ yang dibahss., Dengan bahan-baham ini,
penulis dapat m&nghimpun.hﬂrhégai pemikiran dard hasil
penelitiam para ahli.hahasa sebagai landasan teori.

: Sedangkan data yang berupa contoh-contoh kalimat
didapatkam melelui kalimat-kalimst yang terdapat dalam

karya-karya ilmish bahasa dan sastra Bugis,
2. Mebode: Lapangan '

i éamping metode kepustakaan, juga dipakali me-
tode lapangan, Metode 1ni'digunakan.untuk memperoleh
‘data yang ads dalam masyarakat. pemakai bahmsa Bugis de-

nganimemp&rhnhikan:kﬂnxataanékénxataam,yﬂns berlaku da-

! lam pemakaisn bahasa Bugis sehari-hari.




BAB II
BENTUK+BENTUK KATA GANTI PERSONA BAHASA BUGIS

A, Pembagian Kelsas Kata

Para ahli tata Pshasa Tradisional membagl golong-
‘am kata atas sepuluh jenis kaia. Kesepuluh jenis kata
1tn adaléh sebuagai berikut : .

1, Kata Benda & Eat; Depan

2, Kata Kerja 7. Kata Sambung
3, Fata Sifat ; 8. Kata Sandang
L, Kata Hﬂteranggn 5, Kata Seru

5. Kata Ganti lﬂ..Fata Bilangan

Para bahasawan Indonesia yang mengenal perkembang-
an ilmu bahasa pads abad XX merasa t@dak puas dengan
penggolongan tradisional tersebut. Keraf (1984 : 60) me-
ngatakan bahwa blla kita memperhatikan pambagian jﬁﬁis
kata menurut Tata Beha;a Tradisional, tampsklah bahwa
ada kekacauam dalaﬁlpunggﬂluugan iénis kata itu. Re=-
kscauan itu terjadi karens tiduk tegas p&rhedhan antara
jenis ﬁata den fungsi keta, Kita lihat misalﬁya kata- .
kata seperti : di, ke, pada,'ﬂengan, dari dimakukkan
dalam kata depan. '

Menyadari atas pandangan di atas, Keraf (1986 :
62) membagi kata-kata itu atas ampat (4} kelas .:

1. Kaba benda (nomina substantiva) '

2, Kata kerja tvarba}

9
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3, Kata sifat. (adiectiva)

4., Eata tugas (Function Words)

- Dari dua pendapat ahli di atas, hﬁt disimpulkan
bahwa "Tata hahr:rnaa struktural®™ membagi 4 (empat)  Jends
kata, :;fal:ni : kata benda ym-tnrﬂim Imta gamti, [

i F

mudiam kata kerja, lkata gifat. di. dalamnya termasuk Juga
kata Heteranmgam dam kata bilangan, Selanjutmya, kata tu-
gas di. dalamnya tercakup kata depan, kata sambung, dam
kata sandang. Sedamg];mam kata seru dianggap sebagai ksli-
mat, jadi, tidak. bisa disebut. sebagal suatu jemis kata.

E., Pembagiam Kata Gamti.

*

Keraf (1984 : 66) membagl kata gamtl memjadi bebe
rapa bahagian, amtara lsim :
1. Kata gamtiinram
2, Kata gamti paliii_kc
3. Eata gamtl penunjuk.
4, Kata gamti penghubung
5. Eata gamti penanya
6. Kata gamti tak: tenafl_l
: Eedaﬁlmm Alisyashbama (1978 : 82) nﬂuhaFi .- kata
ganti atas h;ﬁampa jemis, antara lain :
l. Eala ganti orang
2, Kata ganti empumya -
%, Kata ganti penunjuk

I, Kata gamti penghubumg
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2. Eata ganti penanya _

Dengan melihat pembagian (penggolongan) kata
ganti dari dua thi di atas, makan eda perbedaan  pen-
dapat. yaitu Eeraf membagi kata gantl ates enam bagian,
sedangkan Alisyshbana haﬁra membagl lima bagian, Adapun
Fatﬂ éﬂnti tak tentu pada Alisyahbana dimasukkan sebagai
kata ganti orang. " -

Pada tmlisan ini; penulis hanya membahas kata
ganti orafg, yasng selanjutnya akan mencakup juga kata
ganti pemilik, Untuk lebih jelasnya, penulis akan = mem-
bahas kata ganti orang tersebut,

C., Bentuk-Bentuk Kata Ganti

_Berkaitan dengan hal ini, Badudn (1985 : 127)
mengemukakan bashwa di samping kata gamtl orang yang se-
benarnya, ada juga kata ganti orang yang tak Lsabanarn]a.
Kata ganti sebenarnya berupa kats benda, yaknl nama-nama
benda yang dipakasil menggantikan kata ganti yang sebenar-.
nya.. Sedangkan, kata ganti tak. sebenarnya yang berupa
sapas, misalnya : hapii, ibu, kakek, nenek, kakak, abang,
adik, paman, bibki, saudara {i},'tﬂan, nyonya, nona, Ju:;
gang (Sunda), raden (Jawa), andi (Bugis, Makassar). Kata
ganti tak. sebenarnya ini gangat banyak dalam pemakaian
b;haaa Tndonesis, Hal ini berhubungan dengan adanya pe-
ngaruh bahasa asing, bahaga Daerah; dan dislek-dialek

'hqhaaa setempat.
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Oleh sebab itu, untuk membahas kata kats ganti
Yang sebenarnys, maks kita tidak akan terlepas dari pem-
bahsan kata ganti tak sebenarnya.

D. Macam=-Macam Kata Ganti

Dalam hal ini, Badudu (1985 : 126) membagi tiga

macam kﬁta gantdl orang, yaitu :
1. Kata ganti nréng pertama adalah si pembicara
2. Kata gantd orang kadﬁa adalgh lawan berbicara atau.

orang yaﬁg diajak bicara. |
3. Eata gamti orang ketiga a:lalah orang yang dihicarakan.
Masing-masing kata ganti orang ini Coarbagl ‘pula atas
tunggal dan jamsk. Hal ini dapat kita lihat dalam tah;l
berikubt imi

!k.g. nrang‘I‘ijg.'urpng'II f k.g. orang III

pr—

B i -

Tunggal ! aku !’ engkau ! ia (dia)
Jamak ! kami ! — ol mavake
! kita = | - !

E. Benbuk-Eantuk Kata Gantl Persona Bahasa Bugis

Dalam hal imi, panullﬂ menyatakan bahwa disamping

&miu ‘gantl orang yang aabenarnyg ada J“EB kata gantd

yang tak aehenarﬂya. Kata ganti sebenarnya igu berupa e

F
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kata benda, nama-nama benda yang dipakai menggantikan
kata ganti yang sebenarnya. Sedangkan kata ganiti tsk se-
benarnya ¥Yaitu beparti : abba, ambo, ambe, emmaq, indoqg,

. nene, lato, petta, puan, andi, daeng, anriq, amure. Kata

" ganti tak sebenarnys indi sangat banysk dalam pemakalan

bahasa Bugis. Ha; ini berhubungan dengan adanya pengaruh
bahasa asing dan Q}aluk-dialak bahasa setempat,

Oleh sebab itu; untuk membahas kata.ganti yang
sebenarnyay maka Eita tidak terlepas dari pembahasan |
kats gantd tak sebenarnya. . .

ol

F. Macam-Macam Kata Ganti Persona Bahasa Bugls

Bahasa Bugis mﬂng;nal beraneka-ragam kata gantl
persona, sepertl halnya dengan bahasa-bahass ‘lain,
Bactiar (1985 : 13) meugelnmpﬁkkan kaﬁa-gaqti:paraana
Eahasa Bugislnenjaﬁi tiga kﬁlnqpnk, yang_n;singfmaaing
kelompok akan diursikan menjadl lebih spesiplk. Hal ter-
sebut. dapat dilihat pada pengelompokan berikut-ind :

1, Kata ganti Persona Pertama

Eata ganhi persona pertama dalam bahasa Bugis ter-
dirdi atus baherapa baglan antara lain : '

a, Kata Ganti Persona Pertama Tunggal

Kata ganti persona pertama tunggal terdiri atas

beberapa macam :

1} " Iyag " ( saya )
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Iyaq mdalah kata ganti persona pertama tunggal yang be-

rupa morfen bebas yang selalu menempati fungsi subyek

di awal kalimat, Sebagai comtoh dapat kita lihat beri-
kut. ini :

(1) Ivpq mabbaca beg
sara membaca buku
'ana membaca buku'

fE?‘ Ivaq manre beppa
gaya makan kue
'Saya makan kue!'
(3) Iyaqg mala bog
gaya ambil huku
4 'Saya mengambil Euku' ;
Estu ganti persons firaqf di atas ini, dipakai

apahil@ ia di pukuﬂhﬁn dalam kalimat.

2y " kaq n EE,IEI }

a

'kaq‘ adalah kata ganti persuns pertama: tunggal =
- --Jang-ha;upg enklitik yang melekat pads predihat;"kuq*:
ini berperan ssbagal agentif. Sebagal contoh Kita® 1i-
hat: berikut. ind :
(4) Manrekaq utti
* ' makan-saya _pisang
/ ' 5 'Sa&a makan pisang'

(5) Tiwikaq utti
bawa-saya pisang

"Saya membawa pilsang'
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(6) Lackagq Il slkolae
pergi-saya di. sekolsh

'Saya pergi ke sekolah!

3) " nag " ( saya)

Kata ganti persuna pertama tunggal 'naq’' imd
yang berupa fnklib:lh dapat melckat. pada préd:]_két. 'nag*

imi juga berferan sebagai agentdf, Sebagsi contoh dapat
kita lihat berikut inpd :

(7) Marukinagq sureq
menulis-saya surat .
'Saya menulis &urat"

(8) Sappemaq  mbil -
" carl-saya plsang

FSaya mencari pisang"

(9) Laonag  ri sikolae

' pergi-saya di: sekolah
s 'Saya pergi ke sekolsh'

Ben tule persona /nag/ di atas mempunyai persamaar
dengan i:ar_sﬂua /kaq/. Yang membedakan kedua bentuk ter-
gebut.adalah nuansa arti yang diksndungnya. /kag/ ber-
makna meminta kepada orang yang sebaya, sedangkam fngq,.f
ditujukan kepada orang yang lebih tinggl derajat, status

Iﬂﬂﬂiﬂl atasd leabih tua usianysa.

L) " pag " ( saya ) P

Bantul 'pag' merupaksn bentuk persona pertama
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tunggal yang berupa enklitik yang melekat pada predikat.
'pag’ ind juga bermaskna waktn yaitu menunjukksn waktu.
yang akan datang, ‘Sebagai contoh berikut ill:i. 3
(10) Manrepaq  uttd
makan-saya pisang

'Manti saya maksm pisang"

(11) Piwipag  beppa
bawa-gaya kum

'Hantl saya bawa kue!

(12) Laopaa ri hikolae
pergl-saya ke sekolakh

'Mantl saya pergi. ke sekolah!
$) " & " ( saya ) '

Kata ganti persona '-U ' imi dalam bahaea Bugis
dapat h‘EI“HII-E proklitik ya‘né naiakat juga pada pmﬂikat-.
Hal indl dapat kita lihat: sebagal ha_rikut :

(13) Dalai bttinng

sava-ambll pisangnya
'Saya mengambil pisangnya'
(14) Usappai uttinna
* saya-carl pisangnya
'‘Sayas mencari pisangnya'

(15) Uwitai bogna
gaya-lihat: bukunya

'Saya melihat bukunya'

6) " Ku ™ { saya !
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Kata panti persona ' ku ' ind besupa proklitik

Yang juga melekat pada predikat Sebagai contoh dapat
kita lihat berdikut ing : °

(16) Kutaroi  bogna
Baya-simpang bukunya
'Saya m&nyimpan;:hukunya'

(17} lﬁaaami boagna
‘Baya-eari bukunya .

'Saya mencari bukumya'
(18) Kualai boana

saya-ambil bukunya
'Saya mengambil bukunya '

Bentuk /kw/ dan fu/ imd, memiliki persamaan,
yakni bentik /u/ halus pemaksiannya dalam masyarakat
-Eugiﬂ; Sedangkan /ku/ pemakaiannya agesk kasar,

} 1] maq 1] { E'HIH. }

'maq’ &ﬂalah kata ganti persona yang berupa en~
Klitik jang malkat pada predikat. 'mag" ini juga ber-
persnh sebagal agentdf xang'hErmakn; "héhra". E&h&géi
contoh kita lihat berikut ini : :

(19) Malamag baq

ambil-saya buku
"Saya hanya mengumbil buku!'

(20) Manremsaq — utti
makan-saya plsang

*Saya hanya makan pis;ng*
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| (21) Laomagq ri pasge

Pergi-saya di pasar
'Saya hanya pergi ke pasar!

8) " waq " ( saya)

Kata ganti persons 'naq' ini yang beruba enkli-
tik yang Juga melekat pada pradikat;

'waq' ind Juga
berperan sebagal agentif,

*Elbasai ann£nh Bﬂrikui ind :
(22) Sappawag beppa

cari-saya kue
'Saya ueuna:i kue
(23) Tanenwaq  utti

tanam-saya Pisang
'Saya menanam pisang’
(24) Jappawaq ' lisw
"7 Jalan-saya pulang
*Saya berjalan pulang'
Bentuk persnna fwag/ ﬁi aéaa ini jﬂrané pemakai-
annya dan hanja dipakai pada haharﬂpa d&ulqh.{dialak},

b. Eata Ganti P&rsnna Pﬂrtama Jamak '
KEata gauti pﬂrﬁuna'p&rt&ma.jamak ditandal dengan

adanya morfen "maneng” (semua). Morfen "maneng" imi se-

lalu-diikutd oleh kata ganti ﬁarﬂﬂna yang -berupa enkli-

-tik, Hal ini terdiri stas beberapa mavam :

g) " Maneng + kag "

e Kata ganti persona pertama Jamsk ini menempati




fungsi.E“hjEk- Hal t&réahut dapat kita lihat sebagai

berikyt :

(EEj Manre manengkag beppa

makan semua-saya kue
'Fita semua mekan kue!

(26) Indang menengkaq ri kaderae
duduk semua-sa¥a di kursi.
"kita semua duduk di.kurai'

(27) Mabbaca menengkaqg bog

membaca semus-gsaya bukn
'Kami semua membaca buku'
10) " theng + nag "

‘'Manengnaq ' adﬂlah kata ganti persona pertnm;

jamak réné juga ménamputi fungsi subyek. Sebagal contoh

berikut ini :

{(28) Lag manengnaq ri gikolae
pergl semus-saya ke sekolah

'"Kami semua pergl ke sekolah’

. (29) Mals manengnag - boq xi sikolae
- ambll semua=saya buku di sekolal

'Eami semua mengambil buku di sekolah!

(30) Manrew manengnaq utbi

makan Semua-gays pisang
| '"Kami semus makan pisang!
Sslaﬁjut'nrg, perlu kita kataﬁui bahwa ksta gantd

persona pertama Yang berupa enklitik seperti : fPﬂqf.

= S
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/man/ dan /way' ind, spabils ditandal dengan adanya
morfen: "maneng" bersrtd bentuknya jamak, Jadi persona
ini sama bentuknya dengan /manengkaq/ dan /manengnag/.

2, Kata Gantd Persona Kedua

p - Kata ganti persona kedua tunggal terdird atas
_ beberapa macam yaitu :

1) " Iko " ( engkau )

 ¥Iko! adalah kata ganti persona kedua tunggsl
yang bEi‘-ﬁiﬂﬁ-ﬂ!DrfEﬂ bebas ysng selalu menempatd fungsi
subyek di awal kalimat, Sebagai confoh dapat kita 1i-
hat berikut ini : -

(1) Iko malai bogku
_kau ambil bukuku

1&151-:31.1 memgambil 'hukﬂhu*

(2) Iko lao ri gikolae
* kauw pergl ke sekolsh

'Ehgkalu pergi ke sekolah!

(3) Lko mabinro ri kaderse
kau. tidur di kursi

'Engkau tidur d4i kursi'

2) » Iﬂiq " ( engkau )

Fata ganti persona kedua t.unggal ini, juga be-

rupa mﬂrfan bebags dan selalu menempati -fungsi subyek,

pat kita libat berikut ini :

. Sebagai contoh da
(4) Idiq menity pissensnei

- -

— o —




kau saja itu ketshui |

"Engkau saja itw yang mengetahui®
(5) I1diq mebbaca bog

kau membaca buku

'Engkau membaca buku!

(6) Idiq palai bboku
kau ambil bukuku

'"Engkau mengambil bukuku'
Bentuk kata ganti pﬁrsﬂna kedua bunggal /iko/

; * dan fidiqf ini, sama-sams menempati fungsi subyek. Per-
bedaannya kedua bentuk ini, yaitu /Iko/ digunakan ke-
pada orang yang sebaya atau sama kedudukan, Sedangkan
flﬁiqﬁ dipergunaken untuk menghormat yaito: orang yang
diajak bicara lebih tinggi kedudukannya atau derajatnya

daripada orang yang berbicara,
%) "iko " ( ﬂngkau ]

Bentulk kuta ganti persona btunggal fknf indi, yang .
" berups enklitik yang melekat 'pada predikat, /ko/ ter-
gebut. berperan sebagal agentif yang bermakna perintah/
s permintaan. Sebagal contioh dapat kita perhatikan berdi-' |
kub ini :

(7) Alako Lbpg &l asena meljsnenee
ambil-kau buku di atasnya me ja

tambillah kamu buku di atasnya maja’

= {E] ‘Laeko ri bolas
- Persi-kﬂ“ ke I'I:IJ'EL-EL]'.'I




'Pergilah. kamu ke pumah!

(9) Dudanke ri kaderae
duduk-kau ke kursi

"Duduklah kamu #i kursgi!®
5) " kigq " { engkau )

'kiq' adalah kata ganti persona kedua tunggal
yang hﬂfupa enklitik yang melekat pada predikat. /kiq/
ini Jjuga berperan sebagai pelaku (agentif). Sebagai
contoh dapat kita lihat berikut imi : |

(10) Manrekin mtid
makan-gaya pisang’

 "Makainlsh kamu pisang'
(11) Mabbaeakiq bog

" membaca=kau buku

'Membacalah. kamu buku'

(12) Laokia ki belaku -
pergi-kau ke rumahku

1Pergilah kamu ke ruuahku':

Bentuk / kig / di atas mempunyal persamaan . ben-
tule dﬂngan persona / ko /. Tetapi yang membedakan kedua
bentuk tersebut hanya dari &Egi-nuanaa maknanya. /kig/
* dipergunakan pntuk menghormatl crang Yang diajak bicara

yang lebih tinggi kedudukannys atau uelanya danipada
orang yang berbicara. .

v E] npa " { enghkau J
persona kedua tunggal " tg " ind .:1313.5 .

Kata ganti
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bahasa Bpgis dapat berupa proklitik yang melekat pada

predikat. 'Ta' imd bermakna perintah/ permintasn yang

halus, Sebagai contoh berikut ing :

(13) Tasavpai  anrioku pi pasae
kau-cari adikku di pasar

'Carilah adikku di pasar’

(14) Painunenei tu kopie
kau-minum dtu kopi ”

'EhEkﬂu minum itu knpi'

(15) I&lﬂg__ﬂ fu bogku
. kau-baca itw bukuku

"Baealsh itu bukuko!
7) " no " ( engkau )

" no " adalsh kéta gantl persona kedua hunggal
yang h&iupq enklitik yang melekat pada pradikat. "
ini berperan sebagal agentif yang bermakna waktu ﬁagka_
rang", Sebagai comtoh dapat kita lihat berikut ini

(16) Esono pala bog
© ° pergi-kau ambil buku

‘Pergilah kamu mengambil buku sekarang'

(17) Tudangno kotu ri kaderae
" - duduk-kau disitu dl kursi

'Dudulklsh kamu disitu  kursi-sekarang'

(18) Lagno i bolaku
- pergi-kau ke rumahku.

'Pergilah kamu EE rumahku*sekarang ’




;___.___________________F!____..m,.------l"""""'""""""""""""

-berﬂpﬁ ﬁrﬂklihik dan

8) " po " ( engkau )

Kata ganti perscna * po » ini, berupa eklitik

yang melekat pada predikat, "po" imi berperan sebagai

agentif, Sebagal contoh dapat kita lihat berikut ind :

&

(19) Purapo manre nappa lao
sudah-kau makan baru pergl

"Wanti kamu sudah makan baru pargi'

(20) Laopo nappa mala big
pergi-kau baru ambil baukuy

'Nanti kamu pergi baru mengambil buku'

(21) Manrepo utdl pappa mollikaq
makan-kau pisang baru panggll Baya

"Wantd kamu makan pisang haiu.aaxa dipanggil"’
Bentuk persona / po / di atas mempunyai persama-
an makna dengan persona / no /. Kedua bentuk tersebut.
memiliki nuansa makna yang Eama,-:akni bermakna waktu,
yang menun jukkan waktu yang akan datang (nanti) atau |

menun jukkan bahwa kegistan tersebut belum herlahgsung.

/ no / juga bermakna perintah yang aitujukan kepada o-

rang yang lebih mudah usianya.

9) " Mu " ( engkau )

" myqup" adalsh kala ganbi persona kadua tunggal yYang
melekat pada predikat. Serta "mu”

ini. bermakna menghormat. Sebagai contoh dapat kita lihat

berikut. inl :
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(22) Muglal  pogky
kau- ambil bukuku;

'Engkau mengambil bukuku'

(23) Muitsi  lokka' i sikolae
kau-lihat. pergi ke sekolah.

"Engkau melihat. pergl ke Ea.‘m:rlah'
(24) Musappai bogna

kauvscari bukunya
'Ehgkau.m&ncani hukunyﬂl

b, Kata Ganti Persona Kﬂdua Jamak

Eata gantd persona Radua Jjamak ditandai dengan
adanya morfen "maneng"., Morfen "maneng" imi mendudubd
tempat dib&lakéng kata gantdi phfsnna. Serta ada juga
yang diikuti oleh kata gantl persona yang berupa enkli-

" tik, Hal tersebut. gerdiri stas beberapa macam :

J " Tko + maneng " (kamu Eemun]

" Tko #anepg " adadah kata gantd persona kedua

jamak :;rsng salaln. nenampati fungsi subjek di awal kali-
mat, Sebagsl contoh dapat kita lihat berikut ini

(25) Iko maneng riolli
: nengkau semua dipanggil

'Kamu semus dipanggil'

(26) Iko menene iu malai
engkau sémua ibuw ambil

"Kamu semua itu yang mengambil'’

(27) Lk maneng mabbacg




" ‘

engkau semua membaca

'Kamu gemua membaca’
10) " Idiq maneng " ( kamu Semua }.

Kata gantdl persona kedua jamak "Idiq maneng" imd
- Belalu menempatl fungsl subjek di awal kalimat, Sebagei
comtol kita 1ihat berikub ind '

(28) Idiq maneme riolli
engkau semus dipanggil

'‘Famu semua dipanggil’

(29) Idig meneng tw malal
engkau: semua itu ambil

'Eamu: semua itu yang mengambil *

(30) Idiq maneng mabbaca
' engkau semua membaca

'Kamu semua membaca'

11) " maneng + ko " (kamu semua)

Eata ganﬁi persona kedua jamak "manengko® imi,

manampahi fungsi. subjek, Hal tersebut &apat:kité lihat

sebagai berikut :
(31) Manre menensko ubtbl
| : <+ maksn semua-ksu pisang

iMakanlah kamu semua pisang!

(32) Mabbaca manencke Dog
membaca semua-kau buku : .

;Bacaluh kamu semuia buku!
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(33) BL bolae manencko lag
di rumah seémia-kau pergl

'Pergilah kemu semua ke rumah'
12) " maneng + kiq " (kamu semus)

. Bentuk “mamengkiq" adalah merupakan kata ganti
personma kedua Jjamak jang'juga mensmpati fungei subjek.
Hal ind dapat kita lihat berikut ini :

(34) Manre manengliq utki

makan. semua-kau pisang
"Makanlah kamu semus pisang!

(35) Lao maremekiq ri bolaku
pergl semba-kau ke rumah

'"Pergilah kamu semua ke rumahku’
(36) Mabbaca Manengkia guregq kabarg

membasca esemua-kau surat kabar
Bacalah kamu semua surst kabar'
Salan jutnya, perlu kita ketahui haﬁwm kata ganti
persona kedua yaﬁg berupa enklitik, sepertd : /po/ dan

/no/ mempunyal ﬁaraauaan dengan bentuk persona Jamak

‘mpapangko" dan "manengkig'l.

3. EKata gsntl Persona Eebiga
& Kata ganti persoma ketga dalam bahasa Bugis ter-

diri atas beberapa benbuk antara lain :

a, Kata Ganti Persona Ketiga Tunggal

Kata ganti persona ketiga tunggal terdiki atas
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beberapa macam yaitu :

L]

1) " Iya " ( dia )

Eata gantd persona ketigs tunggal "Iya" imi ada-
lah merupakan. morfen bebas yang selalu memempatl fungsi |
subjek di awal kalimat, Sebagal contoh dapat kita lihat.
berikut ini :

(1) Iya mabbaca bog
dia membaca buku
'Iia membaca buku'

(2) -I;l.:g_ tu malai boamu
dia itu mengambil bukumu

'IMMa itu mdngambil bukumu'

(3) Ita fmu_ taroi sularagmu
dia itu simpan celanamu

*pia itn menyimpani celanamu'

2)Y " Alema " ( dia }

-"Alena" adalah kata ganti persoma ketiga tunggal
yang -juéa .menﬁpakan. morfen bebas yang selalu menempatd
fungei. subjek ‘di awal kalimat, Sebagdl contoh dapat ki-

ta lihat berikut imd :

(4) Aldma lao ri bolgku”
dia pergi ke rumahku

"Tha Pargi ka r.umahh:u'

(5) Alema mamre bemps |
dis makan kue: . _ !

tpla makam kued




dia simpan ‘buku

"Dia menyimpan thuly'
Bentuk kata gantdi parsc;na ketiga tunggal diatas
btidak mengutamakan penghormstan, Delam hal ind kemunki-

nan: disebabkan yang haraangkutan.ﬁidak terlibat lansung
dalam kKemunikasi.

3] "Ha“{ﬂ:ia}

Kata ganti persona ketiga tmnggullhﬂa" ind be-
rupa proklitik dan melekat pada predikat.lﬁaﬁugai con-
toh dapat kita 1lihat berikut ipi =

(7) Eapskei motorogku
dia-pakal motorku

"Tia memakal motorku'

(8) Suregku: pabaca
* guratku dia-baca

‘Iia membaca surathu'
(9) Nagappai motorogky
: dia=-cari. mobtorku

'pia msneari. motorku!

gy v on( dia )

Wi " adalah kats gantl personma ketiga ‘tunggal

vang berupa enklitik yang melekat pada predikat, Seba-

gai econtoh dapat kita lihat berikut indi :

' (10) Manrel ubbd
mqkﬂm—ﬂiﬂ piEBﬂE
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'Iia makan pigang!
(11) Mabinrol ri kaderae

tidup-dia di kursi ; ' . -'::--,1 | .@,_}_f‘l fe
"._'q._'-'_EI. E ."'-'-E -] 1
'Tia tidur di kursi' N -.e'r.'ru..r-gj_;_:-,u’yr

(12). Mabbacal pgureq kabega . i

membaca-dia surat kabar

'Dia membaca surat kabar'

5" ni " ( dia )
EKata ganti persona ketiga tungkgal " ni " imd,
barupa enklitik yang melekat pada-pradihai. Snﬁagai

contoh dapat kita lihat berikut indi :

(13) Laoni ri sikolae
pergi-dia ke sekolsh

"Iia pergi ke: sekolah'

(14) Purani- manre uthi
gudahedia mzkan pisang’

'Iia sudah makan pisang'

(15) Malasni bog 2l eikolae:
mengambil-dia buku: di sekolakh

"IMa mengambil buku di sekolah'

Bentulk persona /ni/ di atas mempunyal perbedaan
pentuk dengan persona ,.-"',Ii,.-", Kadua bentuk tersebut memi-
1iki perbedaan makna Yyang dikandungnya. /i/ bermakna
meminta yang ditujukan. kepada OTang yang sebaya. Sedang-
kan. /ni/ ditujukan kepada orang yang leblh EHnggli dera=-
jat, kedudukan, status sosialnya atau Elah.w.lh fua- usianya.
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EJ " Fi " { di? }.

"PL" adalah bentulk persona ketiga

_ . tunggal yang
berupa enklitik dan melakat

pada predikat, "pi" imdi juga
bermakna wakbu: yaitm menun jukkan waktuy 3ang'akﬁn.datang
ataw bermakna nanti, Sebagai contol dapat. kita lihat be-
rikut ind
(16) Purapi menre nappa lao .
sudah-dia makan baru. pergl
"Wantd dia sudah uakan haru pangh'

(17) Laopi gnuma_
pergi-dia ke sekolsh

'Nantl dia pergl ke sekolah!

(18) Manrepi utti
makan-dia pisang

'Hantd dia makan pisaug‘
b. Kata Ganti Perscna Eﬂtiga Jhuak

' - ﬂ Kata ganti persona ketiga j&m&k ditandai dangan
v adaﬂya mnrran."manang". Jﬂdi, mempungail persamaam bentuk
dengan persona purtamé dﬁq.peraana kédu&. Morfen "maneng"
ini dapat menduduki tempat dibelakang katn.ganti ﬁafsqna.
Tetapi ada Juga yang diikuti olel kata ganitd yang ‘berupa
énklihik. Hal ini dapat tefﬁiri atﬂq beberapa macam ;

T Iya maneng " (mereka semua)
"lya maneng“ ddalah kats ganti persona ketlga ja-

e rang manempati “fungei subjek di awal kalimat., Sebagai
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contoh dalam berikub ind .
(19) Iya paneng manrei uttle

dia semus makan pisang

‘Mereka semus makan vigang"'

(20) Iya maneng malui bogku
dia semua smbil bukuku

'Mereks semus mengsmbil bukuky!
(21) Iva maneng mabbaca bag - i

dia semua membaca buku

'Mereka semua membaca buku’
8) " AMena maneng " { mereka semua )

" Eata ganti persona jamak "Alena maneng" ini me-
nempati fungsi subjek di awsl ¥alimat, Sebagai contoh  *
dapat. kita 1ihat b&rikut.ini :

(22) Alens maneng malai bogku
- dia semua mengambil bukuku.

‘Mereka semua mengambil bulkuku!

(23) Alena ganeng malai uttdaku
" dia semua mengambil Pisangku

THareka semuz mengambil pisangku'

Eah]l-.u.'lgna. manene risser lao
dig esemua disurtih pergl i

'Hafaka cemua disuruh. pergl’

gy " maneng +-1 " (mereka semua)
| Kata ganti persona ketiga jamak "manengi" ini me-

nempatilﬂungai gubjek., Sebagsl contoh dapat kita 1lihat




—)

berikut im ;s

(25) Hanre manenss upes

makanm semus-dia Pisang

| 'Mereka semua makan pisang‘

(26) Leo manengt Ii passe:
~ mergl semua-dia ke pasar

| . . "Mereka semug pergi ke pasar!

{E?J.Haﬁhanﬂ mﬁuﬁﬂéi bog

i ~ membaca Esemua-dis buku

'"Mereka semua membaca T

10) ™ maneng + ni » (mereka semua)
s "manengni” adalah kata ganii parsunu ketiga ja-
mak rang Juga menempati fungsi - auhjak. Euhagai contoh
dapat kita lihat berikut ini :
(28) Pura manengni manre
~ 7 sudah semua-dia makan
2 : "Mereks anua'uudah1lakanf

(29) Lao menengni ri pasae
© pergli semua-dia ke pasar

"Mareka semua pergl -ke pasar'

(30) Maruki manengni sureg

menulis semu-dia surat

"Mareka semua menulis surat!

11) " maneng + pi " (mereka memua)

Bentuk persona jamak "manengpl" ind adalsh menemn-

pati fungsi subjek. Sebagal contoh dalam kalimat. berikut

imi *:
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S@mua-dia makan baru pergl

'Mereka semua sudah makan baru parg:l.h'

(32) Manre  penenepi - utss :

© makan semua-dig pisang'

'Mereka semus makan pisaﬁs'

(33) Lao manenepi nappa manre
- pergl semua-dia beru makam

'"Mereka semua pergl.baru makan'

Bentbuk kuata ganti persona jamsk di atas seperti
persona jamak "manengi', "manengni", “manengpi", semua-
nya mempunyai t-h-éntu.uk ,ﬁlﬁg berbeda, ‘namun t&tap-maududuki
fungei subjek kalimat.

1, Kaba Ganti Persona Pemilikan Fertama

Kata ganti persona pemilik&n (klitika possesif)
dalam 'b;g_hasa Bugis terdiri atas bahai'ap& ‘bentuk antara

-

lain: :
a.- Eata Ganti Persons Paniliknh.ﬂ’ﬂnﬂma T‘l.mggal

Eata ganti pumunn pamilikam partama bunggal ter-

Ll

dird atas bebera macan:it‘u 5
:l " o_ku ¥ (Ea,j'a, aku'_i '
- Kata ganti. persona pemilikan * ku ' ind berupa

enilitik yang melekat pada obgek kalimat. Sebagai. contob

dapat kita iihat berikut ini :

(1) Motorogku nanake Usman
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motorku dipakai Usman
'Motor: says dipakai. Usman'

2 (2) Bogku nals sibawatts
buku-lku diEl‘l'ﬂ'Z!.l teman

'Buku saya diambil teman’

| (3’] Eﬂ |ugku hNanre m
- baju-ku dimakan api

'Baju saya terbakar apl’
Bentilkk persons pemilik Mgut g1 atas lazim diper=
Eunakan: kepada orang yang Babz‘iyla,- atau lebih muda baik

pangkat maupun ,]a;haténu
b, Kata Banti Persona Pemilikan FPertama Jamak

Kata ganti persona pemilikan pertama Jamak ditan-
dai dani;an-. adanya morfem "maneng". Morfem maneng imi di-
ikuti olel kata ganti pers-una paﬁnilikan yang berupa en-
k1ibik, Hal tersebut dapat dilihat: berikut ini :

i 3) " -ku + maneng "

Eata ganti persona pemilikan pentama jamak imd

melihat pada obyek. Untuk ;l'alaall:rq dapat kita lihat conm-

B toh berikut ind :

(4) Bogku paneng Hanre: apd
l boku=ku semnua dimakan apl .

I 1Semua bukuku dimakan: api’
: : matas
(5) Ottikky manene DALESE

pleang-ku gemua masak

'Sﬂth‘.;ﬂ Fisanglm IEEIEE.}E.'
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(6) Haducky maneng napake. i
baju-ku semua qia pakai !

'Semua  ba juky dia pakai®
2, Kata Ganti Persoms Pemilikan Kedus

Kata gantl persons pemilikan kedua dalam bahasa
Bugig terd;ri atas beberapa bentuk antars lain

L

@. Kata Ganti Persona Pemilikan Kedua Punggal

Kata ganti persona pemilikan kedua tunggal ter-
diri atas beberapa macam yaitu :

1} " —ta " { kamu )

1 Eaﬁa ganti persons pEuilikan:Eadua tunggal "ka"
ini:dal&m bahasa Bugis dapat berupa enklitik yang &apét
melekat. pada obyek. Sebagal contoh berikuk ini :

(1) Beppata ~panre manu
kua*kamu_dinakan.nyam

'Fuemun’ dimakan ayam'

(2) Bogta nala Usman :
" buku-kamu diambil Usman

'Bukumu diambil Usman'

(3) Sulatats papake anrighku
celana-kamu dipakai adikku
'Ealanamu. dipakai adikku',

2)' " —mu " ( kamu )

sput sdalal kata ganti persona pemilikan keduas

tmggal .:,rgng barupa Hﬂ]‘;litlik dan melekat pal:l.a obyek, Se=
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bagai contoh dapat kita lihat berikut ini :

(4) Bogmu nala ri sikolee
" buku-lkamu diambil di sekolah

"Bukumu diambil 41 sekolah'

(5) Ditimu * nanre - gapi
pisang-kamu dimakan sapi

'PFigangmu dimskan sapi’

(E}-ﬁglﬂ;agmu, napake aﬁrigku
' celana-kamu dipakail adikku

"Celanamu  dipakai adikku'

Bantuk pdrsona pemilik / my / ﬁi atas mempunyai
peraamaﬁn hentulk dengan persona / ta /. Yang membedakan
kedua bentuk tersebut. adalah aspek penghormatannya. /mu/
digumakan kepada orang yang sebaya, sama kedudukan atau
lebih: mudah usianya. Eédangkan.f ta / digunakan untuk
menghormati orang yang diajak.bicarﬂ, lebih tinggi ke-

dudukannya daripada orang Yang berbicara.
b, Kaba Gantl Persona Pemilikam Kedua Jamak

Kata gantd

dengan édanja morfen "maneng".
rsnné pemilikan. yang berupa en-

H¢rfeu "mapneng" imd di-

ikuti oleh kata ganti-pe

klitik, Hal tersehut dapat dilihat pada conftoh berikut:

3j d.ta ™ maneng " (kami BEemua )

Kaéa ganti persona pemilikan kedua  jamak ini me~

s i ok At e Son b Sapek ELke T Barts
e C

persona pemilikan kedua jamak ditandai
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(7) Moborogts Banens napake
motor<kamu demua dipakai

'Semua motormu dipakait
(8) Bogta paneng nanre api
buku-kamu semua dimakan apd

'Semua bukumu dimakan api!
(9) Uttitab manens panre manu -
~ pisang-kamu semus dimaksn ayam

'Semua pisangmu dimakan ayam'
1;.]- " —mu + maneng " (

M.mu + maneng" adalah kata ganhi; persona pemilik
kedua jamak yang selalu melihat. pada obyek. Sebagal
contoh dapat kita lihat berikuft ini

(10) Bogmu ° manens Bala gnrigku
- - buku-kamu semua diambil adikku

'Semus bukumu dismbil aid:lk'.kuﬂ_'

(11) Majungmy  maneng Dames apl
ba ju-kamu  seMmua dimakam api

"Samua ba ,jlll!lu dimﬂkﬂﬂ—' apl'

(12) Uttingmy ° Hamens ‘nanpe sapi

- pisang-kamu semu _-dimsltar- gapl =

v Eagwg s plesangmi dimakan gapif

%, Kata Ganbtl Persona pamilikan Ketiga
| K. ta ganti persona pemilikan ketiga bakasa Bugis
terdiri atas beberapa bentuk antara lain E
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g. Eat
ata Ganti Persong Pemﬂikan Ketiga Tunssal

Eat
8 gantl persona pemilikam kah:!.sa tunggal ter-
diri atas beberapa bentuylk yaitun :

1) na v ( aa )

Eﬂ-tﬁ ganti. persoma pemilikan ketiga tung;gal dalam
bahasa .’:Elug1$ dapat berupa enklitik dan dapat. melekat pa-
da obyek kalimat, Sebagai contoh berikut imi :

(1) Majungna nanre Epi

ba jusdia dimakan api
'Bajunya terbakar api’

(2) Qtonma  leppol tedongky
mobil-dia tabrak-kerbauku

'Mobilnya menabrak kerbauku'

(3) Otbingna panre: sapi
pisang-dia dimakam sapl

Pisangnya dimakan sapi'
Bantuk persona ketlga /=na/ iﬂi., gangat netral'pg-
makaiaﬁnya. Sebab dapat dipergﬂnakah.untuk orang yaﬁg
dihormati &ansdapat pula untuk orang biasa akau orang

. banyak. Mungkin hal ini disebabkan yang bersangkutan ti-

dak terlibat lansung dalam kaomunikasi,

b, " -na + maneng "

| ' Kata gantl persona pemilikan ketiga gESEHIRE Rk

lekat pada obyek. Sebagal conboh dapat dilihat berikut:

ini. :

L
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(4) Qona  maneng l';ﬂll_l:ﬂg
mobil-dia Semua mangangkut, pasir
'Semua mobil

mereka mengangkut p:ﬂﬂd.l"
samua makan pisangku

'Semua  kerbau mereka makam pisangku’

{ﬂﬂlﬂum maleng panre api _

celana-dia semus dimakan apl

"Semua celans mereks dimakan api’
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FUNGSI KATA Gamyr PERSONA DALAM KALTMAT

Dalam bab ini di jelaskan

] bahwa "funggi", dapat
dimaksudkar sebagai berikut: - '

Verharr (1985 : 90) men jeluskan bahwa fungsi itu

diisi :
81 oleh makna tertentu, yaitu disebut demgan Nperanh,

Feran di esini mempunyai istilsh sepertd : agentif atau

"pelaku", "penderita", "aktif", fagif", dan lain se-

bagainya,

Selan jutnya Juﬁa dijaléskan, Ramlan (1985 : 99),
menyatakan bahwa fungsi yang berhubungan dengan semantik
adalah menyatakan "makng", Separtl habnya dalem kata "bar?
'"berfepeda", dapat dikatakanh di sini bahwa afiks "bar"
mempunyal fungsi semantik manyakakun "malkna " yaitﬁ ";ém—
punyai” atau "menggunakan".

"Hanurut Kridalaksana (1985 : 39) menyatakan bahwa

o

fungsi itu memphnyai pengartian tentang beban makna

suatu satuan bahasa. . :
Olsh sebab iturdapat dikemukukan bahwa fungei

di sini dapat diartikan sebegal suatu makna atau dapat

dikatalkan bermakna atau menystakan makna.

A, Fungsi Kata Gantl Persona Dalam Kalimat Bahasa Bugls
-

Kata ganti persoma dalam bahasa Bugis, mempunyal

fungsi atau makna. Hal tersebut dapat kita 1i

beberapa
1ihat sebagal berikut:

41
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: | Emgis, dapat memiliki beberaps bentuk antara luin :

~ makna antara lain :

L2

1. Kata _Eanlli Persona Pertama

Kata ganti pursong pertama dalam kalimat bahasa

a. " Iyag " ( says )

Kata ganti persons pertama tunggal ini, mdmpunyai
makna abau dapat bermakns antara laim -

L

1) Bermakna agentif (pelaku)

Sebagei contolr kalimak brrikut ini :
(1) Iyag mabbaca bug

caya membaca bukuw
Saya membaca buku!'
(2); Iynq memps kaluky
* " paya panjat. Kelapa
*Saya memamjat kelapa'
(3) Iyag manre: ubbi.
- ° gaya makam pisdng’
lsaxa makam pi-E&ﬂE.‘

b, " kag " { Eiﬂi‘& ]

Eata ganti perscrna ysng berupa enklitik ini, ber-

L

1) Bermakna agentif (pelaku)

4a] ini dapat kita 1iliat contol berikut ini :

(h) g_ahaﬂ pbag carits
- haca-gaya buku cerita

 15aya membaca buku cerital




o b

(5)"Tanengkaq iR ri daree
tanam-saya blsang di. kebun

'Saya menamam pleang di kebun®

(6) Laokaq ri sikoiae )
-~ pergl-says ke sekolah

'ana pergi ke sekolah!
E} Hanyatakan makna “andang"
Hal ini dapat ‘Eita lihat contoh berikut ini :

(7) Massessakagq paengka Eibawagku
- mencuci-saya datang temamkw -

'Saya sedang mencucli temanku datung*

(8) Manrekag npalo ri Eikola®
- - BAKeR~saya dia pergi ke pekolah

'Saya sedang makawr dia pergl ke sekolak'

(9) Mabinrokaq nalao Ei pasae
~ tidup-saya dia pergl. ke pabal.bv

' Says gedang tidur dia pergl ke pasar'

n‘ it IElq 1] { Eﬂxﬂ J

vpag" adalah rmerupakan kata ganti. persons pextama

g Eal'xané.henﬂpg enklitik, memilild beberapa fungs3i

atau. makna amtara lain :

1): Bepmakna agentif {pelakuJ

Sebagal contoh: dapat kita perhatikan bertkut ind:

{14:} Marukinsg EECEd

- menulie-Ba¥s surat

1Saya menulis surat’

. mﬁnﬂ-"‘n""hqa‘ —\.l:.'_r‘-.-r . T T . -?.-.1
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(11)
mﬂiﬁﬂ.&g‘q; “8ureq jkabary

m&mhaca-anya Burat kabar

3 bars‘i—ﬂ-ﬂ:fa ke pasar

"Saya pergi ke pasar:
2): Menyatakan makna "sedangh

Makna ind. daput dilihgt pada contoh berikut :

(13) Savpanang -bog ri sikolse |
- cari-saya buku di sekeolsh

'ha;'fa sedang mencari. buku di sekolah'

(14) Laonag melli uttd
© 77 pergi-saya beli pisang

'Saya pergi: membeli risang'
(15) Elonaq panre: nsengka pole:

° mau-gayamakan. dia datang kemardi
¥Saya maw: makan dla datang kemardi ®
Persons /nag/ di atas mempunya persamaan. dengan

pe:lrsun:a' / kag / yaitu menyatakan mskna "sedang". Sedang-

kan: ysng membedakan adalah./mag/ ditujukam kepada orang _

yang lebih: tinggi derajat, status sosial atau lebibh tua

usianya. Sedang /Kaq/ ditujukan:kepada orang yang sebaya

atau 1uﬁﬁ1 muda usianya.

3) Hﬂnratakan makna "E-&leaai“

Sebagal cnnh:-h: kita dEPﬂt itat pade: Kalinat - be-

rikut: :

5y T e bl T
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(16) Eurayng DANTe: Dappa engka
Budahssaya makap Baro dafang

L]
Saya sudah selesal makan hanuldataug‘

(1??&&1; Role ri Eikolae
~ pulang-saya dari sikolah

'Saya pulang dari sekolah!
(18)Polemaq melli wbby
- “dari-gaya membeli pisang

*Eaxa dari membeli pisang'

ﬁ'-' " paq " 1'. saya }

: Ka'ha ganti persomna pertama " pag " imi. yang be-
ripa Enklitik Iaﬁg;mampunjai h&b&paﬁa fMMéﬂi atau makna
sebagai berikuk : } '

1} Menyatakan makna " Hanil v

Hal ind dapat kita lihat psda contoh kalimat be-

rikut: :

'(19) Menrepag ri bolag
- - palk-gaya ke rumah

'nﬂﬂ-t'l- saya naik ke I‘llﬂ:la]lr

(20) Laopaq Ii bolamu fualai bogku:
- . - pergi-saya ke rumahmd saya ambil bukuku
"Nanti saya P'E'I'E'i- ke rumahlmu barw kusmbil

c21); EL.EHI".M ri E_Jsﬂﬂi .
“ pulang-saya dari ‘agkolah says saya singga

'Hanti: saya pulang dard sekolah baru saya




-
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(16) Furgwag
fanre navrps engka
Budahesays makan Baru datang

'Saxa sudah eelesai makan baru datahs'

El?? Liﬁ!gaa Dole ri Bikolas
Puleng-saya dam sekolah

'Saya pulang dari sekolak’
(18)Polenaq melli uttby
- ‘dari-saya membeli pisang

'Eara dari membeli pisﬂhg

d} L1 pag i .|: anﬂ }

KEata ganti persona pertama " pag " ipl yang be-

mipa Enklitik yang mempunyai heheraﬁa funéai atau makna
sebagal berikub : ,

1} Menyatakan Ildk_nﬂ " Hantd "

rikut: :
'(19) Menrepag ri bolae

Hal ini dapat kita lihat pada cuntuh kalimat be-

- pailk-saya ke rumal.
Tﬁankl.ﬂaﬂa naik ke ruuah*
(20) Leopaq Ik bolamy kualal ‘boghy: G
e Pgrgi_saxa ke rumzhmu saiys ‘ambil bukukw
\Nantd saya pergl- ke rumahmy baru kuambil
“bukcuku'. :
(21 Lgawae 1 siialas Eilemmass
Sl ?ulaﬁghsaxa dari sekolsh saya saya singga

' jgntis saya pulﬂng_dari gekolah baru saya

S

e L

—
e A ¥

arr

e
i T
St et S i ST

L T

S L Pl [ D

. i
2 RS AT
B ™ el e e 7

.
e -

e

Rl e e L

i



4

elngga’,

2) Menyatakam makng " larartgan. "

Sebagai cﬂntuh: dapat I'ritn perkatikan pada kali-
mat. berikut : .

(22) Purepaq panre pappa 1ag
-~ sudah-says makan baru pergi
'Wantd saya sudah makam baru pergi®
(23) Laopag ri sikolae nampa panre
~ pergi-saya ke sekolsh baru: makan.
'Mantd saya pergi ke sekolah barw mkan'
(24) Ea_iﬂm.a matu mulag ri bolans
© 7 tldur-saya sebentar kamuw pergi. ke rumahnya
"Manti says tidur baru ksmu pergi ke rumahm':aa.
Eantf:ﬂ-: / pag / di atas menyutakan makna larangan
apahila- ditiandai dengan. sdanya kata "‘nappa,r"mat.u!' ataw

baru .

ez " " ( saya )

= i =, -

Kata Banti persona pertama tunggal "U" fnd, da-
pat. bepupa prokltik. " U " ini mempunyai .ﬂ'u.r:gsi ataw

makna sabagai berikut. :

1) Bermakna agentif {palaku}

Hal indi dapat kita parhaiﬂ.ham pada contoh berikut

(25) Dalai boomu ri lapsrie
- - gaya-ambil bukumw: di lemard

19+ mengambil bukumu di lemari'
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(26) Usappai bogng
Saya-carl bukumyg -
'Saya mencari bukunya!

(27) Dwitab Usmon 1a0

= Saya~-lihat Usman pergi "
"Ea,:.ra melihat. Usman pergir

2)) Menyatakam maknag " telgh »

'Sebagai contoh dapat kita perhatikan kalimat be-
rikut. ini :
(28) Uzlai boamu pilmseona melamenge
' saye=-ambil bukumpsdii atasmys meja
"Saya telah mengambil bukunys di atasnya meja’
(29) Dwitai gnrigna thnang oto ks
* ° paya=lihat adiknys naik mobil
'S8aya telah melihat. adiknya naik mobjl'

(30) DUsappal sulazagmw ri lalenna lamarie
- - gaya-capi celabamu didalamnya lemari

e e e e e e = g et e e - e e S = e s eem D e T

"Saya telah mencari celanamu didalamnya

llamari'.

f. " mag " ( saya-)

w adalah kata ganil persoha yang berupa en-
fungei stau makna sebagal -

LL] EE"-J.

Klitik, "mag" ini mempunyal
barikubt :

1)’ Menyatakan: makna agentlif

Contoh 3




71

T

Lg

mamhaca-aaya surat.hnhar

: malfan-aa;,ra pisang
'Saya makam pisang!

(33) Laomaq cimampe =~ |

"~ bergi-saya sebentap ' :
fSara pergi s&hahtar' |

E} ﬂeﬂyatakan makna "™ hanys »

Hal ini dapat _lc_ita 1ihat pada contoh berikut ipi:

(34) Mellimaq mafu ri fokee
* membeli-says haju di toko

'Saya hanya membeli baju di: toko®
(35) Manremaq beova sibawa pinun Eopd

© makan-saya kue: dan mijoum kopi

L]
Eﬂja membaca supgt kabar! i

Saya hanya makan kue dan minum kupi'
(36) Malsmaq doi rilscie (s

e mangamhil-saxx wang di lacd:

'Saya hanya mengambil uang di lacia

£. " maneng -_r kaqg "

=
-

Eata genti persona jamak "manengkag" inmi, mem-
punyal '}_ungsi. atau makne sebagal. berikut. :

1) Menyatakan makna agentif
Sebagal contoh: dapat kita lihat berikut indi :

(37) E nre Mmanengiag m-i."

T e




¥\

.h-. " maneng + nag " (kami semua)

L9

makan: Semua-gaya Pisang
'Eami semua makan pisang!
(38). Eﬁ.s:a Bmanenglkag Ii.EﬂlEEE_.E.E

Pergi EemUa-gsaya ke sawsh

'Kami semug Pergl ke sawah'

{EE?M EEnengkag  hog

membaca Eemua-saya buku

'"Eaml Eemua membaca buku !
2) Menyatakam makna " sedang "

hal tersebub dapat kita lihat sebagsi berikut :
(4O) Mammotoroy mamengkaq lao massikols

- maik motor semusa-saya pergi ke sekolah
 "Eaml: semua maik motor pergl ke sekolah!

(41) Sileurdng manengkaq ma%inro anrigky
" sama-sama baring semua-saya tidur adikku

'fami semua sama-sama tidur dengan adikku'

(42) Sibawa ‘msnengkag ganre
- * gama-S&ma EBemua-gaya makan.

p

1¥anl semus eama-5ama makan

=

X "manengmag" adalah. kata ganti persona pertama
jamak yéng; mempuna;fui fungsi atau makna gebagai berikut :

1) Menyatakan makna agentif I:paluku_}

. 1 gttt dapat kita 1ikat pada contoh berikut
- ]

imd.

[ —r— o e o
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| (hE? Yanre ~manengmag upws

makan  semuagsaysy pisang

'Kami Semua makan. pisang!
(44) Mals manenemges boq

©oambil SEmua-saya buku

'Kami semug mengambil buky'
{ilf.vl ‘Manre mafiengnaq uthi

makan. semua-saya Fieang

'Hami semua makan piaang'

E} Hﬁﬂfﬂtakan makng " Eedang "

Sebagai cﬂntﬂh-_ dapat kita perhatikan berikut igd:

(46) Laon manenenaq mabbingkung ri galungnee.

~ pergl semua-saya mencangkul d4di sgwah

'"Hami semus pergi maucangkul ke sawah'

(47) Im_.ga manengnsq tudang maranskalinegs
tinggal semua-saya duduk mendengarkan

" Kami semua tinggal duduk mendengarkan'

(48) Menreq manengnaq ri bolas
" nmaik esemus-gaya di rumsh

"Rami semua naik d4i. romah!

2. Kats Ganti Persona Kedua

Eata ganti persona kedua dalam ll:al:l.mﬂt bahasa
Bugis, mﬂmpurwai beberapa hantm]-: .
;. " Idlq - E engkau 1 . .

Eata gantl:i persona kedua "I&iq" yang bermakna:



)

31.

agenti
E . f 81 dalamnyg tersirat makna"penghormatan®,

5 )
al ind dapat kita 1inat pada contoh berikut ind:

(A21diq maled bogks
"7 kau ambil  ukuley

. 'Engkau mengambil bukuley !

| - (2) Idiq manibuw: misgengnei

_ " kau gzja ity yang ketahui
"Engksu saja itw yang mengetahui !

(3) Idlq manpe; ubtiky
- " kau makan. pisangku

' E'ng.'ltau makan piaangku b

b, » ]‘_'Iu':-n u I: engkau '_i

“I-':':::a" adalah kata g.aniii persona kedua dalam baha-
&8 E‘llgis :rarl,g' bermakna "agentif" yang didalamnya tersirat
I:Iaki'la. "kurang huruat",..é&perti t-:a:ntnh.’hmﬂ.huﬁ. ind -

(§) Ike malei boqku
© ° kau ambil buluky

"Engkau mengambil Buleuku'
(5) Iko taroi gulsrsqns
= © kau simpan: celananya

vEngkaw menyimpan: celananya'

(6) Iko manre il
- -~ kau makan:pisang itu

'Eﬂg‘kau makam pisang itu!
E&ntuk kata ganti persona / ]'..ka / daw / Idigq / di-

atas, daput berbentuk kalimat Perint“h atau: pertanyad.,
" :

__-—__-—I_.

[ A
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¢ " Ikq " ( engkau )

Kata gantd Pérsona "kiq" ind. mempunyai fungei

atau makna sebagai berikub .

1) Menyatakan makna agentif {pela_ku}

Ii Hal ini dapag kita lihat pada contoh kelimat ind:
; (7). Lackia i bolee
- pergi-kau ke: rumah -
'Pergilah. kamu ke rumah!
(8) Mabbacakiq bog '

- 7 membaca-kau buku
Bacalah. (kamu) bulku?

(9) Tudagkiq ri kaderae
7 Audulk-kau 41 karsi i

'Bﬂdﬂklah (kamu) si kurei'

-

2) Menyatakan makna "penghormatam "

-

Sebagal contoh dapat kita lihat pada berikut ind:

(10) Enrekiq mai tudang zi bolae
naik=kamu éi sini duduk &1 rumah.

‘Waiklah (kamu) di sini duduk di rumah'
Ell}'nggakiq' g;gﬁg; ri kaderae

pindah-kamu duduk di kursi

tpindahlah (kamu) duduk di kurei!

(12) Laokiq matu ri bolana gibawagku

il plrg':i.-kamu gebentar di Fumahnya temanku

tpar=ilah

contoh di-

E&ntr::.k kata ganti persona / kig dalam

(kamu) sebentar ke. ruma hnya temanku'

f
;

-
-
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atas, menyatakan perintah,

stau permintaan yang secara

halus atau secars hBrmat,
d. " ko " { engkau b

Kata ganti persona "ko" ini yang berupa enklitik,

mempunyai fungei atau makna aﬁtarq lain :

1) menyatakan makna pelaku (agentif)
Gebagal contoh berikut ini .

(13). Lecks ri bolaku ’
: © pergi-kau ke rumahku

'Pargilah kamu ke rumahku'
(14) Mabbacako bog

* membaca-kau buku

'"Bacalah kamu buku'

(15) Anreko uttl
= * makan-kau pisang
'Hakanlah kamu PiEaﬂE'

E} Hﬂnxdtakan makna "kurang hormat"

Sebagal contoh dapat kita 1ihat pa&a contoh kali-

m.at- berikut. ini '

(16) Eﬂﬂﬂﬂhﬂ kotu ri kaderae
2 duduk-akn di gifu di kursi

v puduklah kamu di gitu di kursi'

(17) Attanengko utti rimunri bolamu

. - tapam-kau pisang dibelakang rumahmu

‘Menanamlah. kamu pisang dibelakang rumahmu’

{lE}.Laﬂkn rk pasae ba ja
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Pergi-kaun ke Pasar besok
'Pergllah kamu ke paaar.hesuk*

Bentuk katg Eanbi persong " kg ® ﬁaﬁu kalimat

di - '
1 atas bermakna perintah atau permintsan. yang kurang ¢
sopan. (kagay),

e. " Ta " ( engkau )

"Ta" adalah kata ganti persona kedua tunggal da-
lam bahasa Bugia ¥ang berupa proklitik, “Tg“ ipdi. mem-

- punyai malna sebagal har:hut :

L) Menyatakan makna pelaku (agentif)

Hal ini dapat kita lihat pada contoh kalimat be-
rikut ini :

(19) Iabacai tu booku
' ‘kau-baca itu bukuku

Engh:au baca buku itu'

(20) Tapakei - lao motorogku
kau-pakai pergi motorku

'Pakailuh pergi motorku!

(21) Tasappei anrigku ri pasae
-+ kau-cari adikku di pasar
1Carilah adikku di pasar'

=

au perintah® yang halua

2) Menyatakan makna nparmintaan at :
] Y 11
(hormat) yang di dslamnya Jjuga tergirat makna Ttﬂlﬂpg-,

il

gebagal contobh kallmat berikut ini :

(22} Takkarenrngd tagena nengku
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kau-angkatkan tasnya nenekcku

|

i)

- i
(Tolong) engkau angkatkan tasnya ‘netakicy? 3

(23) Zalakkaq oo ri ssens gejangnee
kau-ambillan saya buku diatasnya maja %.

TETDlﬂhE} ambilkanlah saya bulku diatasnya
me ja! .

(24) lﬂﬂm tubiittie ri sens mejsngnge.
kau-makan itu plsang di atasnya meja

R

'{Tulun;} makanlah itu pisang di atasnya medja’

f. " no " ( engkau }

Kata ganti persona kadua inl memiliki bebsrapa
ma kna Eahagai berikut. :

1} Menyatakan makna pelaku (agﬂntif}
Hal imi kita 1lihat pada contoh kalimat berikut
iml. :

(25) Tudanng kotu ri kaderag
duduk-kan di sitm di kursi . \

ol e LT e Bl - oy T - e o TR 1 O PR e TR ST L e R e L T
- e T TR AT | SPT T

1Duduklah kamu di sitw di kursi!

(26) Anreno  uthi |
- * makan-kau pisang ; E.

‘1Maksnlah kamu plsang’ : i
: _ - | |
i

(27) Laong ri bolaku
pgrgi-kau ke rumahku

'Pargilﬂh-kamu ke ruuah'

k ngt |
E} Menyatakan makna ngaktu sekara g_ |
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(28) ' | |
Lokkano malai bhogmy iy
Pergi-kau ambil bukumu g

i
Pergilah hamu mengambil bukumu sakﬂrans' :

(29) Laong mabbingkung :;
= |1

- Pergi-kau mencangkul g

'Pergilali kamu mencangkul sekarang!

(30) Tudangno ri kaderse marangkalinga’ |
- duduk-kau di kursi mendengar

‘Duduklah kamu di kurei mendengar seharang' kL
Es " pom { engkau } L

" po " adalah kata ganti persona kedua tunggal

¥Yang berupa énklitik. Persona inl mempunyai makna se-
bagai berikut :

1) Menyatakan makna "pelaku" (agentif) s i

Hal ini dapat kita lihat pada contoh kalimat be-
rikut ini : '

(3)) Purapo manre uttl pappeko Rao
sudah-kau mskan pisang baru kau pergi : i

"Nanti ksmu sudah makan pisang'batu kau pergi’ ;E
(32) Laope ri sikolae muelli potolog |
- - pergi-kau ke sekolah. kamu bell pinsil 1l

al

'Wantl kamu pergl ke sekolah kamu beli pinsil’ ?[
(33) }gh_jﬂ_ bog meppakag matinro ;.:

membaca-kau buku baru saya tidur kr

1

\Nanti kamu membaca buku baru saya tddur!

: n nti "
2) Menyatakun makna = D= . EJ
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(34) Manrepo--beppa happamollilag
Bakan-kau kue.bary panggil saya

'
Nanti kamu makan kye baru memanggil saya'

(35) Ell_ﬂ:;g manre mapps mollikag
sudah-kau makan baru panggil saya

"Hanti kamu sudah makan baru maunnggil EEIE'

ﬁﬁ}L_iJ&m pold magsikela muleppang
" pulang-kau dari sekolah kamu singga

'Nanti. kamu pulang dari sekolah baru kamu
-singga'.

h, " Mg n { El'lgka'l.l }

Kata gantl persona kedua tunggal "HU"™ ini, be-

-

rupa prnklitik yang mempunyai makna EEh&Bﬂi berikut :
1) Menyatakan makna "pelaku" (agentif)

Contoh :

(37) Muglai bogku

I - kau-&mhll bukuku .
'Engkau mengambil hukuku'

(38) Musappai sularaony

- - kau-cari celanamu

*Engkau mencarl celanamu"

(39) Muitai Jari lisu
- kau-lihat lari .pulang

'Engkau melihat. lard pulungl

2) Han:ratalwn makna “tanya'.

X Ha) ini dapat-kita lihat ©

ontoh berikut ini :

-

e e - E
e v ok o

p o i
i g ey
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o
{4y ) ﬂﬂlﬁ_ bogku F v 8 gsena lamarie
kau-ambil bukulku g1 atsnya lemari

'Engkau mengambil bukuku di atasnya lemari'

(41) Muitai lokka snrigku ri pasae
© kaii-lihat adikku pergi ke: pasag

'Englau melihat adikku ke paaar'

(h2) H_EEEEL sman lap melli bog
~ 7 kau-gurub Usman pergi membeli biku

"Engkau menyuruh. Usman pergi membeli buku'

i« " Idig + maneng " {kamu seuua}

Eata genti persona kedua Jamak dalam bahasa Bugis
ini yang ditandai dengan penanda Jjamak "“"maneng", mem—

punyui fungsi atau makna, anbara lain 5
1} Henyaiakhnhgakna “pllaku“ {agentif}
Hsl ini dapat kita lihat pada :untﬁh ‘kalimat

herikut ind :

(43) Idig maneng Fiolli
- - angkau semua dipangegil

'Hamu semus ﬂipanggil'
U—]-"-F} _Lq mapeng mabbaca bog -
-+ kall sS8HUA nlnﬂhan ‘buku

* tgapi semua membaca buku‘

lE_H
(45) Idiq meneng risurl
- - gngkau semua disuruh pulang

tKamiy . Semus gisuruh pulang’

atakan makna "hormat”

2) ltén:r

s

L

LEL AT

& e - » ey iy - - - 2 rr
it _.__._c—;._.._.!.-c_::'.!m... —— e L T

B




Contoh. :

(46) Idiq maneng risuro muttams
l engkau semua disuruh masuk

' Kamu semua disuruh masuk?

(48) Idiq maneng mabbaca bog carita
- engksau semua membsca buku cerita

' Eamu semua membaca huku caritg?

(uE]-Eﬁig maneng lao ri passae
- engkau semua pergl ke pasar

" Kamu semua pergl ke pasar!
Dalam hal imi perlu dijeladkan bahwa kata ganti
pérsona bentuk tunggsl mempunyal persamaan fungei. atau
makns déngan kata ganti persona jamak, Hanya yang mem-

bedakan makna tersebut adalah makha "maneng" (semua).

3. Kata Ganti Persona Ketiga

Bahasa Bugis memiliki beberapa bentuk kata ganti

pnr.aﬂua-katiga' yakni :
2, " Iya; " ( dia )

I Eat; éauti éeraana ketiga tunggal ind bermakng
pelaku taggnfif, separtl contoh: berikut :

(1) Iva 1lao ri sikolae
dia pergi ke sekolah

'Tia pergi ke sekolah’

(2), Iya tu malsi bogmu
dia itu ambil ‘bukumu

*Dig itu mengambil bukumu'




&0

(3) Iya manre utti’

dia makan pieang

'Dia makan pisangl

B, " Alena ® [ dia )

“.A].E'I:'IE" a&aluh kata ganti persons kettiga yang
berupa morfen bebas yang mempunyai makna atau fungei
Ee'baga.*!. barikut -

1} Menyatakan makna "pelulm" {ageut&.fj

Hal ini dapat kita lihat pada contoh. kalimat
berikut ini :

(4) Alena lao ri bolaky
" dia pergl ke rumshku

'Ila pergl keromahku!

(5) ﬂﬂ _manre utti
‘dia makan piaang

'Dia makan pisang'

(6) Alena malai boaky
© * dia mengumbil bukuku

'IIla mengamblil bukuku'

E} ]-:Ian:.ratakan makna "bukan EiHPH“EiE:PE dan hormat",

Contoh berikut ini :.

(7) Alepa tiwi ubbd lag pi bolse -
dig bawa plsang pergi ke rumah

'Dia membawa pisang pergi ke rumshkg’
 (8) Alena Usman gngka pole
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dia Usman ada datang:
'Dialal. Usman yang datang'
(8) Alens malai sularagky ri lameris
dia mengambil celanaku: di lemari
‘Tialah mengambil celanaku di lemari!'

e " Ha " { dia )

. Kata ganti persons katiga tunggal Yang berupa
proklitik ini mempunyai makna sebugal berikut :

1) Menyatakan makna "pelaku" (agentif)

Hal ini ﬂapat-kita lihat pada contoh lkalimat
berikut ini :

{9) Nalai bogku:
" dia-ambil bukuku

'Iia mengambil bukculm’
(lﬂj.Hanrei EEiiﬂEH thaﬁ
" " dia-makan plsangmu Usman
'Dia makan: pdsangmu Uzman !
(11) Nepukei motorogky
Y dia-pakai motorku

"H.‘La memakai motorku’

' E} Mem.rat.akan makna"telah,
Sebagal cnntﬂh dapat kita lihat pada Halimat be-

rikub imi : .

(12} _aﬂiﬂ_q bogna lac ri sikolae
* dia=-hawa buvkunya pargi ke ‘sekolah

‘pia telah membawa bukunya pergi ke Eakﬂlah'
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(13) Nalsi:-sureqna yi asena medangnge
dia-ambil surutnya diatasnya me j=
rﬂia telah mengambil Sysuratnya diatasnys
meja',

(14) HEE§E§11 motorogku Usman

- dia-pakai mdtarku.ﬂsmau

— e

jDia telah memakai mabtorku, Teman'
B."in( dig ) -

:" L " adalah katm ganti persona kekiga tunggal
yangberupa enklitik yang mempunyai makma, antara lain:

1) Menyatakan mskna "pelaku" (ageniif)

Eal tersebut dapat kita perhatikan contoh berikut
ini. :
(15) Manmesui wttg
- ' memasak-dia pisang .
'Dia memasak piaan;'

(16) Mabbacai boq -

* membaca-dia bukiu

'Dia membaca bukn®

(17) Lisui anrigku
M pulang-dia adikku ! :IF

'Iia memulangi adikku' . i
2) Menyatakan makna "sedang"'. k 4
Sebagai céntoh dapat kita perhatikan berikut ini:

(18) Manrei pao deq pabllikag
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makan-dia mangga bidak dia panggil Baya
'Iﬂa sedang makanm mangga tetapi dis tidak
memanggil Baya',

(193 M Mabbacai beqg ng;jtg_dgEgEﬂ
membaca~-dia huky. cdrita kakakku

'Iia sedang membaca buku cefita kakakku'

fzﬂjﬂé_ﬁi_ﬂiﬂl_ﬂ__ﬂlﬂl

mencuci-dia baju adikbny
'Ila sedang mencuci ba ju adilkdkn!

e "mi " ( dia )

Kata ganti persona ketiga tunggal "ni" ini, be-

rupa enklitik yang mempunyai makna,antara lain :

1) Menyatakan makna "palaku" {agantiff

Hal ini dapat kita lihat pada cuntnh kalimat be-
rikiit ini :

(21) Marukinis sureq
" menuliz-dis surat

*Dia menulis surat’
(22) Manreni uted
* * makansdia plssang
*Iia makan pisang"

(23) Kabbacani bog

" membacasdia buku

"Ma membaca buku.”

2) I{En]ﬂtﬂk&n mukna Mtelahf,

Hal tersebut ll.‘i-spét i ta Lihat coutoh brikub inmd:

T
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(24) Laoni Dassenpa jang ri masi jie
Pergi-dia hersembahyang ke mes jid
jﬂié tglah Pergl sembajgang ke mes jid!

(25) Malant doi ri lamarie |
ambfl u#ia Uang dilemapri
*Ida telah Bengambll uang di lrmapd!

(26) Maijamani anrigku ri kantorpe -

" bekerja-dia sdikku di kantor
'Dia telah bekerja adikku di kantor'

3) Menyatakan makna " sedang ",

-

Sebagai contoh berikut ini. -
(27) Manreni utti ri bolsky
" makan~dia pisang di rumahko

¥Dia sefang maksn pigang di rumahltu’
(28) Mabbacani gureq Kabara -
© 7 membaca-dla surat kabak

'Iia sedang membaca surat kabar'
(29) Mankalingsni sandiwara di bolaku

- mendengarkan -dis sandiwdra di.rumah'

"Iy eedang mendengarkan sandiwara di rumahku’

f.om pi.m ( dia )
‘ ; ﬁi m gdalsh kata gantl persona ketiga tunggal
yang barﬁpa eﬁklitik, yang mempunyai makna sebagal be-
rikut ini :

npelaku® (agentif)

1) Menyatakan makns 2 : |
£ h. dapat kita perhatikan berikut :

sebagai conto

P
Ir-r i

SR .

™
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(30) Mamrepib weay

makan-dig Pisang
"Wanti- dig méakam 'misang !
. (31) Looi riimikolae’
| ' pergl-dia ke sakolsh
i _ : 'Hanti dia pergi ke aakulah'

) iﬁ?-l Marukipi Eureq

menulis-dia surat

"Nentdi dig menulis surgt”
2) Menyatakan makna "naptin ataw "helymn

HBal ind dapat kita lihat Pada contoh berikut impd- {

(33) Purapin menre napps lao
" ' pudsah-dia makan baru peregi

"Nanti dia sudah makam barw pergi!

{31.114;_& massikols talao ri bolana

pulang-dis bE‘I‘EEkﬂlH]‘l kita pergi ke rumahnya [
'"Wanti dia pulang sekolah kita pergi- ke rumah-

n:.ra‘
. - (35) Mabbagapi sureq talso
g membaca-dis surat kamu pergi 3 J

"Hantl dia membaca surat kamu pergi’
Peraéna /ri/ pada contoh-contoh kalimst di atas

juga tersirat. makna "larangan",

g. Tya + maneng ( mereka semua )

1 - Kata ganti persona Jamak "Iya maneng" ind, mem-

punyai ﬂungsi atuu makna sebagai berikut : ' : |
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1) Menyatskan makna "pelakyn (agentif)

Hal tersebut dapat kita lihat pada nﬂnfnh kalimat
nerikut ini .

(36) Iya panene malai boggy
- dia  semus mengambil bukumy

'Mereka semua mengambil bukumuy*

(37) Lya Daneng fu manred uttdpemy
dia semus itu makan Pleangmu’

'Mereka semua 1itu makan Plsangmy?

(33}_1a maneng lao ri pasag
7 dia semus rergl ke pasar

'Mereka semus rergi ke pasar!

2) Menyatakan. makna Ysedang"

=t -

Hal ini dapat kita 1ihat pada contoh kalimat be-
rikut ini : '

(39) Lya manens ri oll nuttems
© 7 dia semua dipanggil masuk i

"Meroka semua sedang dipanggil masuk"®

(40)nlya maneng manre ftti
T 7 dia semua maksn: pisarig

IHeraka senua sedang makam Figﬂnsu | ;

(41) ng maneng risurs lap
* 7 dia semua disuruh pergi

'"Mereka semua disurul pergi:!

qalgﬁjutnya, perlu diketahui bahwa kata ganti
(s

ns jamak mempunyal persamsan dengan kats ganti per-
persons
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sona tunggal, Hal yang membedakun adaluh makna atau
fungsi "manengn yang berapti 'banyak’',

B. Kata Ganti Persona Pemilikgy Delam Kalimat Bahasa
" Bugis (BB]. ' ' ; O
Eata gantli persaons pemilikan (poesesif) dalam

bahaga Bugis, mempunyai fungsi atay makna sebagai be~
rilkut 1n1 :

l:. Kata Ganti Persona Pemilikan Pertama

Kata gantd persona pemilikan pertams dalam bahasg
Bugis bandiri atas beberapa bentuk, antara lain -

8, "ku " ( saya, aku )

-

Hata ganti persona pemilikan: pertama tunggal Neyn
ing. herupa enklitlk yang hermakuaﬂpassiﬂ"

Contoh :

(1) Bolsku nanre api
"7 rumah-ku dimakan api

*Rumah saya dimakan api'
(2) Motorogky paphke
* " motor-ku dia pakai
"Motor saya dis pakai’

(3) Manukku paleppo oto

ayam-ku ditabrak mobil
"Avam saya ditabrak muhil_'

2, Kata Ganti Persomas Pemllikan Kedua

]
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Eata gan%l persona pemilikam kedua dalam bahaaa
Bugis memililki dua bentuk, yakni -

a, "tgn { 1':&!'.1111 :I

Eata Eantl persons pemilikan kedus "ta" ind yang
berupa Enklitlk meémpunyai makmas "passi " Lkapunyaanj.

-Hﬂl ini dapat kita 1ihat pada contoh kalimat he-
rikuk ini .
(4) forigta melai bogmu
- adik-kamu ambil bukumi
Adikmu mengambil bukuky!

(5) Boata nanre api
-~ biku-kamu dimakan api .

'Bukumu didakan api’
(6) Dttitts nenre panu
~ pisang-kamu dimaksn ayam
'"Pisangmu dimakan ayam'

‘h. i omygs W { kemu }

"mu" adalah merupuksn.kata ganti persona pemilikan
kedus Iéng_Juga berupa enklitik ysng bermskns antara

lain :
1) Menyatakan makna "obyektif"

EET.L- :I:_Ili dapat kita .1;]_]-13'1; Pada'cqn.ﬂah'-herikut imd:

(7) Boamu nabaca
* buku-kamu dia baca

"Bukumu .dia baca®

T T

T T TS T O
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(8) Dttinemy panpe pamu
Pleang-kamu dimakan ayam
'Pisangmu. dimakan ayam'

(9) Sulgragmu papake: Usmap

" celang-kamu dia pakal Usman

'Celanamu dia pakei Usman!

2) Menyatakan maknag "kapunyaan" Jan. didalamnya terﬁirat
Pula makng "kurang Eﬂpan.{hurm&t}

Sepebti dapat kita lihat pada conteh berikut ini:

(10} Uttinemu ﬁam__a:a_mu_
risang-kamu habls dimakan kumbing

'Fisangmu habie dimakan kamhing“
(11) Tedonemu haleppo gto
© kerbau-kamu ditabrak mobkil
'"Kerbaumu ditabrak mobil!
(12) Bogmu  kupake
© 7 buku-kamu kupakai
"Bukumu kupskai’®

Fersona / mu / mempun¥al perbedsan dengan bersona

/ ta /, yaitu / tm f.digunakan untuk menghormati orang
yang diajak bicara, lebih tinggl statusnya daripada
orang yang berbicara. Sedangkan / mu / fligunakap kepada

orang yang sebaya, sama derajat atau lebih mudah.yaianya.

3., Eata Ganti Parsons Pemiliksn Ketiga
‘ -

Fata ganti persona pemilikan ketiga dalam bahasa

Bugis, memilild makna antara laim :

T T S T T

i
g
]
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B, M ng n { dia)

"na" mdulsh kuts Banti pemilikan kutiga Yeng
berupa enklitik memililg makna antara lgin -

1) Menyatakun makna “peluku“ (agentir}

Hal tergebut. dapat klta lihat pﬁda contoh beri-
kut. ini ;

(13) Anrigna pabbaca
: adik-dia membaca
'Adiknya mamhpci'

(14) ¥ajunepa panre api
ba ju-dis dimakan api

'Ea junya dimakan api'l
2) Henyataﬁén malkna “kﬂpuhfaanﬁ

Hal ini dapat kita lihat pada cuntoh.kaliuat
berikut ini’

(15) .T.E__EEEE naleppo otp

" kerbau-dia ditabralk mobil
‘Kerbaunya ditabrak mobil?

(16) Bogna tabbe ri gikolae
* 7 buku-dig hilang di qekﬂlah

'"Bukunya hilang di sekolah!
¢17) Sularagns - makape
f * gelana-dia robek

'@elananya robak' .

B e

e g

T




BAB IV
FPERUTUP

-

Melalui analisig yang dikemukakan pads bab-bab
terdahulu diharapkan dapat diberikan gambaran yang je-
las akan fokolk Permasalehan yang menjadi objek pembaha- i
58l pada bagian skripsi imi, Beberaps segi kata ganti
Persona bahasa Bugis, buik kats ganti persona yang be-
ripa morfen bezbag maupun kata ganti persona Yang beru-
Pa morfen terikat. Hal ind daput dipermasalahkan dalam
cskripsi ini, misaln}a jenis-jenis kata ganti pPersona
settta makna dan fungsinya diharapkasn dapat memberikan
gambaran yang jelas terhadap tujuan Yang akan dieapai

dhe Ll T e |

dalam skripsi ini,
r Pada hagian akhir pembahasanini dilkemukulkan be-
berapa kesimpulan yang akan merangkum iﬁtiaari pembaha- §
sen (analisis), pengamatsn, dan pendapat penulis,
Disamping kesimpulan dan hipotesis, juga dikemukslkan j

beberapuy saran yang diharspkan akan memberilkan mamfaat
pada lunjutan penulisan bahasa bersangkutan dalem jang-

kuuan yang lebih luas,

k. Eegimpulan : !

Kata ganti persona dalam bshasa Bugis dapat di-

kata ganti. persona por-

g g —— 7

bagi atas tiga kelompok yaitu :
tama (I) yaitu fiyaq/, /ksg/, /nag/, /pag/, /mag/, /u/,
/ku/, Kats genti persona kedua (II) yaltu /iko/, /idiq/

i —

1

71
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K0/, /af, /Tal, /oo/ W/po/, /Mu/. serts kata gantt .'
Persoma ketiga (III) yaitu : /Iya/, /Alena/, /Baf, i/, '
/mdi/, fpi{..fserta Eﬁti5a kalnmﬁnk keba ganti persona

- bahasa Bugie di atas, hanya merupakan kats ganti perso-

t na yang berbentuk tunggal .,

Selain ketiga bentuk kats ganti persona di atad
Juga dikenal bentuk katsa ganti'pamilik lempunya), Serta
kata ganti pemilik indi jﬁga mempunyai higa hamtﬁk. To-
tapl bentuk ketdga persona paﬁilik inl umumnys bentuk
terikat, '

Sl Wk

Jadi jenie- jenis kata ganti persona itu diteniu
kan ualﬁ konteks/ eituasi yang sedang dihadapi oleh pi- 2
hak-pihak yang berkomunikagi, Daﬁ yang paling banyak :
{produktif) dipergunakan dalam kegiatan berbahasa Bugis

eehari-hari ialah umumnya morfen yang berbentuk tﬁfikat.

Hel ini perlu kita ketahui bahwa kats ganti perss

sons bahasa Bugie yang berbﬂnfuk jamak adalah ditqndai
dengan adanjé morfen "maneng". Jadi hal ini penanda

jamak yang khusus dalam bahasa tidak dijumpai, Hal ter-
sebutkemunglinan disebabkan rasa kesatuan dalem kehidu-

pan masyarakat Bugig, dirinya dirasakan sebagsi satu

kasatuan dﬂngaﬁ pribadi yang lain, .

B, Saran-Saran . !
Penulis menyaduri bahwa hasil pembahasan atau




analisig Yang disampaikan dalap kripsi ini masih
Perlu mengalami Peny¥empurnaan, Sehubungan dengan hal
tersebut Penulis masih mepass periy mengemukakan '
Saran sebagal berikuyt: :

Fembahasan atau ansligie kata ganti paréﬂna
bahasa Bugis ini akan tidak banyalk mamfaatnya bilamang
berakhir Sempsl di ginl sajfa, Oleh gebab itu, perly di-

uaahnkan-lunjutannya dalam ruang lingkuplyang lebih

luas, Dengan ruang lingkup yang luas akun lebih mudah '
menata dan mongembangkan bahasa Bugis,

Ii-i-il-R“'l--ﬂ--ﬂ‘li
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